




(14) *pče-r ʔʷə-xə-ʁe-žʼ(ə)
door-ABS LOC-open-PST-RE

Intended: ‘The door is once again open.’ 

  Overall, Resultatives build by means of the Preterite suffix -ʁ(e) behave strikingly similar 
to English or German stative passives (Kratzer 2000, inter alia).

  It yet remains to be checked systematically whether there is a consistent differentiation of 
target and resultative readings (but see the next section).

  Combinability with various adverbials and operators is a matter of considerable micro-vari-
ation, but many speakers readily allow clearly agent-oriented adverbials. It seems that speak-
ers differ as to how much of the structure is present when the stativizer is attached.

  We suggest that the resultative use of -ʁ(e) is a vestige of a previous state of the language 
system: ʁ(e) underwent evolution along the standart path from (resultative) perfect to preterite 
(Gerasimov & Arkadiev 2014).

  An unexpected parallel from Russian: adjectives like ustalyj 'tired', tuxlyj 'rotten', etc. that 
descend from perfective participles and contain a formant cognate to the modern Past tense 
marker -l (Maslov 1987).

  An unexpected parallel  from the history of Japanese: the main Preterite marker  -ta has 
evolved from perfect; in Modern Japanese, stative readings of -ta are still available in relative 
clauses, while in Late Late Middle Japanese, they were licit in main clauses as well (Ogihara 
& Fukushima 2015).

● (Ogihara & Fukushima 2015) base their argumentation on the idea that stative -ta 
lost  the ability  to  combine  with  tense operators  and so can not  appear  in  tensed  
clauses. Stative  -ʁ(e), as we have seen earlier, combine freely with tense markers.  
Could this be a parameter of cross-linguistic variation?

4.2. Continuative
The Continuative is formed by a manner relativizer zere- and has a meaning roughly equival-
ent to that of English aspectual 'still', presupposing that certain eventuality was true at some 
moment of time preceding the topic time and asserting that this same eventuality is true at the 
topic time. This former has a number of non-trivial morphosyntactic properties that betray its 
non-finite origins (Gerasimov & Arkadiev 2008), but we are not going to dwell on them here.
(15) č �̓ ale-r zere-čəj

boy-ABS REL.MNR-sleep
‘The boy is still sleeping.’

(16) wešʼx qə-zer-je-šʼx
rain DIR-REL.MNR-rain
‘It is still raining.’

(17) č �̓ ale-m pjəsme zer-jə-tx
boy-OBL letter REL.MNR-3SG.ERG-write
‘The boy is still writing the letter.’

When Continuative zere-  is  combined with Preterite,  the continuative  interpretation  is  re-
tained; since zere- has a wider scope over -ʁ(e), the latter is interpreted as resultative, denot-
ing a state that arose as a result of the situation described by the predicate that took place prior 
to topic time, and that holds at the topic time (probably contrary to expectations):
(18) č �̓ ale-r zere-čəja-ʁ

boy-ABS REL.MNR-sleep-PST

‘The boy is still asleep.’
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(19) č �̓ ale-r zere-ǯʼegʷə-ʁ
boy-ABS REL.MNR-play-PST

‘The boy is still playing (as he started).’
(20) wešʼx qə-zer-je-šʼxə-ʁ

rain DIR-REL.MNR-DAT-rain-PST

‘It is still wet (after the rain).’
(21) tjeljefon=nomjerə-r qə-zer-a-ʁʷetə-žʼə-ʁ

phone=number-ABS DIR-REL.MNR-3PL.ERG-найти-RE-PST

‘The phone number is still not lost again (after they have found it).’
(22) č �̓ ale-m pjəsme zer-jə-txə-ʁ

boy-OBL letter REL.MNR-3SG.ERG-write-PST

‘The boy still has his letter written.’
Note that the forms like those in (18-22) are not combinations of the Continuative with the 
Resultative discussed in 4.1: they retain ergative prefix (21-22) and are not confined to telic 
predicates (18-20). Atelic predicates in this context are often coerced into achievements de-
noting entry into a state or activity (18-19); in this case it is such state or activity that falls  
under the scope of zere-, so Continuative forms with or without the Preterite marker turn out 
virtually synonymous. A different scenario, however, is illustrated in (20), where the target 
state of the event “it rained” is referred to.
An interesting picture is presented by the interaction of the Continuative with adverbs of dura-
tion. With unmarked Present, the latter always induce habitual interpretation (23):
(23a) č �̓ ale-m səhatə-nəqʷe pjəsme j-e-txə

boy-OBL hour-half letter 3SG.ERG-DYN-write
‘It (usually) takes the boy half an hour to write a letter.’

(23b) pŝaŝe-r səhat-jə-ble me-čəje
girl-ABS hour-LNK-seven DYN-sleep
‘The girl (usually) sleeps for 7 hours.’

The Continuative falls under the scope of  a temporal adverbial: 

(24a) č �̓ ale-m səhatə-nəqʷe pjəsme zer-jə-tx
boy-OBL hour-half letter REL.MNR-3SG.ERG-write
‘The boy has been writing a letter for half an hour already.’ 

(24b) pŝaŝe-r səhat-jə-ble zere-čəj
girl-ABS hour-LNK-seven REL.MNR-sleep
‘The girl has been sleeping for seven hours already.’

With forms marked with Preterite -ʁ(e), adverbials of duration are interpreted as falling under 
the scope of resultative and, consequently, under the scope of continuative, returning a non-
trivial interpretation of the kind 'there holds a state that arose due to eventuality described by 
the predicate continuing for the duration of time indicated by the adverbial'; the eventuality it-
self does not hold at the topic time (25):
(25a) č �̓ ale-m səhatə-nəqʷe pjəsme zer-jə-txə-ʁ

boy-OBL hour-half letter REL.MNR-3SG.ERG-write-PST

‘The boy had been writing a letter for half an hour, and now is not writing any more.’
(25b) č �̓ ale-r səhat-jə-ble zere-čəja-ʁ

boy-ABS hour-LNK-seven REL.MNR-sleep-PST

‘The boy had slept for seven hours, and now is not asleep.’

So, within the scope of Continuative, Preterite is interpreted as some kind of (unspecified) de-
rived state. 
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4.3. Continuative in temporal clauses
As has been shown in (Gerasimov & Arkadiev 2007, 2009; Arkadiev 2009), the interpretation 
of temporal adverbial clauses with converbs containing the above-discussed zere- prefixcru-
cially depends on actional properties of the verb.  Zere-forms of atelic predicates denote un-
bounded events/states that are in effect when the eventuality expressed by the main verb takes 
place ('while P, Q'; 26), while with telic predicates similar constructions denote immediate 
precedence of a bounded event ('as soon as P, Q'; 27).
(26) č �̓ ale-r krasnadare zere-šʼʰə-ʔ-ew pjəsme q-j-e-txə

boy-ABS Krasnodar REL.MNR-LOC-be-ADV letter DIR-3SG.ERG-DYN-wrtite
'While staying in Krasnodar, the boy is writing a letter.'

(27) se wəramə-m sə-qə-zere-tʰje-h-ew wešʼxə-r q-je-šʼxə-ʁ
I street-OBL 1SG.ABS-DIR-REL.MNR-LOC-go.out-ADV rain-ABS DIR-DAT-rain-PST

‘As soon as I went outside, it started raining.’
Similar construction with converbial suffix ze- can only denote simultaneity, and select pre-
dicates that can denote unbounded situations:
(28) wešʼx qə-zer-je-šʼxə-ze čəje-gʷ

rain DIR-REL.MNR-DAT-идти.о.дожде-SIM sleep(IMP)-DUM

‘While it is still raining, have some sleep.’

When the Preterite suffix is introduced into zere-converb, the interpretation shifts to the sim-
ultaneous one, cf. (29), which suggests that the Preterite form in this construction is inter-
preted as stative, just like independent Continuative:
(29) wešʼx qə-zer-je-šʼxə-ʁe-ze xate-m tə-de-zʷ-ʁa-h

rain DIR-REL.MNR-DAT-rain-PST-SIM garden-OBL 1PL.ABS-LOC-2PL.ERG-CAUS-go.out(IMP)
‘While the rain is over and haven't started again, let's go out into the garden.’

Bzhedug speakers prefer  -ze in cases when  -ʁ(e)  is  introduced;  some of them even reject 
forms containing the more ambiguous -ew:
(30) ???qə-zere-kʷa-ʁ-ew /OKqə-zere-kʷa-ʁe-ze tə-de-zʷ-ʁe-gʷəšʼʰaʔ

DIR-REL.MNR-go-PST-ADV/…-SIM 1PL.ABS-COM-2PL.ERG-CAUS-talk(IMP)
‘While he is still here, let's talk to him.’

Again,  like independent Continuative, converbial forms under discussion are not necessarily 
Absolutive-oriented and retain ergative  prefix of transitive  verbs.  As a consequence,  with 
transitive predicates,  constructions derived from full-fledged verbs (31a, 32a) and  construc-
tions derived from Resultatives (31b, 32b) are formally differentiated: 
(31a) we a-šʼ jə-šʼəʁən-xe-r zere-b-ʁe-bəλə-ʁe-ze, 

you that-OBL POSS-clothes-PL-ABS REL.MNR-2SG.ERG-CAUS-hide(INTR)-PST-CNV

a-r mwe-ǯʼe ʔʷə-č �̓ ə-žʼə-n λejə-t-epʰ
that-ABS this-INS LOC-exit-RE-POT be.able-FUT-NEG

‘While you keep his clothes hidden, he can't leave.’ 
(31b) a-šʼ jə-šʼəʁən-xe-r zere-ʁe-bəλə-ʁe-ze, 

that-OBL POSS-clothes-PL-AB REL.MNR-CAUS-hide(INTR)-PST-CNV

a-r mwe-ǯʼe ʔʷə-č �̓ ə-žʼə-n λejə-t-epʰ
that-ABS this-INS LOC-exit-RE-POT be.able-FUT-NEG

‘While  his clothes are hidden, he can't leave.’

(32a) doske-m qə-zere-tr-jə-tx-a-ʁe-ze
board-OBL DIR-REL.MNR-LOC-3SG.ERG-write-LAT-CAUS-CNV

je-kʷa-λ̣e-r-jə		�e-r-jə je-ǯʼ
DAT-go-DIR-CNV-ADD DAT-read(IMP)
‘While his writing is still on the blackboard, go and read.’
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(32b) doske-m zere-tje-tx-a-ʁe-ze
board-OBL DIR-REL.MNR-LOC-write-LAT-CAUS-CNV

je-kʷa-λ̣e-r-jə		�e-r-jə je-ǯʼ
DAT-go-DIR-CNV-ADD DAT-read(IMP)
‘While it is still written on the blackboard, go and read.’

Again, Continuative converbs make reference to some kind of derived states. That it is the 
Preterite that is responsible for stative interpretation, can easily be seen from contrast with 
similar forms lacking this suffix, cf. (33) vs. (30).
(33) qə-zere-kʷ-ew tə-de-zʷ-ʁe-gʷəšʼʰaʔ

DIR-REL.MNR-go-PST-ADV 1PL.ABS-COM-2PL.ERG-CAUS-talk(IMP)
‘As soon as he comes, let's talk to him.’

And similar to the case of main clause Continuatives, the states referred to in  Continuative 
converbs are underspecified, their exact denotation being largely determined by context/prag-
matics:
(29') wešʼx qə-zer-je-šʼxə-ʁe-ze xate-m tə-de-zʷ-ʁa-h

rain DIR-REL.MNR-DAT-rain-PST-SIM garden-OBL 1PL.ABS-LOC-2PL.ERG-CAUS-go.out(IMP)
‘While the rain is over and haven't started again, let's go out into the garden.’
‘While it is cool and fresh after the rain, let's go out into the garden.’

 An unexpected  parallel  from colloquial  Russian:  combinations  of temporal  conjunction  
poka 'while' with perfective verbs, yielding the interpretation that “action/situation P is simul-
taneous with the perfect state of the event Q” (Paducheva 2014).
(33) Smotri skoree, poka vkljuchili svet.
 look.IMP  quicker while they.turned.on(PVF) light
   ‘Look quick, while the light is on.’
(34) Poka Masha vyshla, Ivan pozvonil Dashe.
 while M. went.out(PVF) I called D.
 ‘While Masha was away, Ivan called Dasha.’
(35) Poka ja razreshil Ivanu pol'zovat'sja moim komp'juterom, 
 while I allowed(PVF)  I. use my PC
 on chital pochtu kazhdyj den'.
 he read correspondence every day
 ‘While Ivan had my permission to use my PC, he used to check his e-mails every day.’

5. Summary and questions
“Resultative states”:

  semantically similar to target/resultant states introduced by English or German stat
ive passives;

 obligatorily ascribed to the Absolutive, and lack Ergative inflection, yet are to some 
variable extent compatible with Agent-oriented components of meaning (a problem for 
Kratzer 1996; 2000?);

 constrained by lexical semantics considerations: generally restricted to change of  
state and incremental theme predicates, which point to a scalar change analysis along 
the lines of (Baglini 2012; 2013).

“Continuative states”:
 show no lexical restrictions ;
 not ascribed to  any particular  individual,  semantically  underspecified,  largely in -

ferred from context;
  and yet reversible – do not quite fit into target/resultant state distinction of (Parsons 1900).
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Abbreviations

A – agent; ABS – absolutive; ADV – adverbial;  BEN – benefactive; COND – conditional;  COORD – 
coordination;  DAT – dative; DEM – demonstrative; DIR – directive preverb; DYN – dynamic preverb; ELAT 
– elative;  ERG – ergative;  FCT – factive;  FUT – future;  IMD – immediative;  INC – inceptive;  INS – instru-
mental; INT – intensive; IO – indirect object; IPF – imperfective; LOC – locative preverb; MNR – manner; 
NEG – negation;  OBL – oblique;  PL – plural;  POSS – possession;  PR – possessor;  POT – potential;  PST – 
preterite; QUOT – quotative; RE – repetitive;  REL – relativization; RES – resultative; S – intransitive sub-
ject; SG – singular; TEMP – temporal relation.
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